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Čl. I 
Predmet dodatku č. 2 

 

Týmto dodatkom sa upravuje znenie Schémy minimálnej pomoci na podporu mikro a malých 
podnikov v znení dodatku č. 1, evidovanej pod číslom DM – 18/2018  (ďalej len „schéma pomoci 
de minimis“) uplatňovanej v rámci prioritnej osi č. 5 Integrovaného regionálneho operačného 
programu 2014 - 2020 a to nasledovne: 
 

1.  

Na úvodnej strane schémy pomoci de minimis sa mení: 
 

 názov schémy pomoci a to v odseku 5 na: ,,v znení dodatku č. 2“ 

 dátum zverejnenia schémy pomoci de minimis v znení dodatku č. 2 na ,,marec 2023“ 
 

2.  

V časti A. Preambula sa prvý odsek mení nasledovne: „Schéma minimálnej pomoci na podporu 
mikro a malých podnikov v znení dodatku č. 2 (ďalej len „schéma“) je vypracovaná v súlade s 
nariadením Komisie (EÚ) č. 1407/2013 z 18. decembra 2013 o uplatňovaní článkov 107 a 108 
Zmluvy o fungovaní Európskej únie na pomoc de minimis v platnom znení1.“ 
 
V poznámke pod čiarou č. 2 sa mení odkaz na zverejnený Integrovaný regionálny operačný 
program 2014 -2020: 
https://www.mirri.gov.sk/mpsr/irop-programove-obdobie-2014-2020/programove-dokumenty-
irop/integrovany-regionalny-operacny-program/index.html 
 

3.  

V časti D. Poskytovateľ pomoci a vykonávateľ schémy sa menia kontaktné údaje na 
poskytovateľa pomoci na: 

Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej 
republiky  ako Riadiaci orgán pre IROP 
Pribinova 25 
811 09 Bratislava 

Webové sídlo: https://www.mirri.gov.sk/mpsr/irop-programove-obdobie-2014-2020/ 

Email: clld.irop@mirri.gov.sk 

Tel. č.:+421 2 2092 8605 
 

4.  

V názve časti E. Prijímatelia pomoci bolo odstránené číselné označenie poznámky č. 7 pôvodne 
sa vzťahujúce k názvu tejto časti.  
 

 V prvom odseku textu pri slove ,,Prijímateľom“ bola poznámka č. 8  prečíslovaná na 
poznámku č. 7. 

 

 Pôvodné znenie poznámky č. 7 a č. 8 bolo preformulované a zhrnuté do spoločnej 
poznámky č. 7 v novom znení:,, Do momentu nadobudnutia účinnosti zmluvy o príspevku, 
na základe ktorej sa poskytuje pomoc podľa tejto schémy, t. j. do momentu poskytnutia 
pomoci sa prijímateľ pomoci považuje za žiadateľa“.  

https://www.mirri.gov.sk/mpsr/irop-programove-obdobie-2014-2020/programove-dokumenty-irop/integrovany-regionalny-operacny-program/index.html
https://www.mirri.gov.sk/mpsr/irop-programove-obdobie-2014-2020/programove-dokumenty-irop/integrovany-regionalny-operacny-program/index.html
https://www.mirri.gov.sk/mpsr/irop-programove-obdobie-2014-2020/
mailto:clld.irop@mirri.gov.sk
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 Číslovanie všetkých poznámok uvedených v texte bolo prispôsobené novému číselnému 
poradiu 7-19.  
 

 Do poznámky č. 12 (podľa nového číslovania poznámok) sa dopĺňa fráza „§ 7 ods. 6 písm. 
b) zákona o štátnej pomoci“. 
 

 Dopĺňa sa nová poznámka č. 13 v znení: „Súdny dvor v tejto súvislosti považuje za 
relevantnú existenciu kontrolného podielu a iných funkčných, hospodárskych a 
organických prepojení - rozsudok Súdneho dvora zo 16. decembra 2010, AceaElectrabel 
Produzione SpA/Komisia, C-480/09 P, ECLI:EU:C:2010:787, body 47 až 55; rozsudok 
Súdneho dvora z 10. januára 2006, Cassa di Risparmio di Firenze SpA a i., C-222/04, 
ECLI:EU:C:2006:8, bod 112.“ 
 

 Zlúčením poznámok č. 7 a č. 8 a zároveň doplnením novej poznámky č. 13 sa posúva 
číslovanie všetkých nasledujúcich poznámok na 14-19. 

 

5.  

V časti G. Oprávnené výdavky sa mení poznámka č. 14, text sa ponecháva v znení: „§ 2 ods. 4 
písm. e) zákona o účtovníctve“ 

 

6.  

V časti J. Podmienky poskytnutia príspevku sa menia v bode 5. a 6. odkazy na poznámky pod 
čiarou, zmenou dochádza k náprave nesprávnosti na odkazované čísla poznámok. 
 

7.  

Z časti L. Mechanizmus poskytovania pomoci:  

 sa odstraňuje bod 11. v znení: „Pomoc podľa tejto schémy je možné vyplácať do 31. 
decembra 2023, a to na základe zmlúv o príspevku, ktoré nadobudnú účinnosť do 31. 
decembra 2023.“ 

 

 Číslovanie bodu č. 12 sa mení na bod č. 11 bez zmeny jeho obsahu.  
 

8.  

V časti P. Platnosť a účinnosť schémy sa mení bod 4, a to nasledovne: „Platnosť a účinnosť 
schémy končí 31. decembra 2023. Tento dátum je posledným dňom, kedy Zmluva o príspevku 
nadobudne účinnosť a zároveň posledným dňom vyplatenia pomoci podľa tejto schémy.“ 
 

Ostatné ustanovenia schémy pomoci de minimis ostávajú týmto dodatkom nedotknuté.  

 

Čl. II 

Platnosť a účinnosť dodatku č. 2 

Tento dodatok nadobúda platnosť a účinnosť dňom zverejnenia schémy pomoci de minimis 
v znení dodatku č. 2 v Obchodnom vestníku. 


